
ISSN 2226-2849 

ВІСНИК МАРІУПОЛЬСЬКОГО ДЕРЖАВНОГО УНІВЕРСИТЕТУ 

СЕРІЯ: ФІЛОСОФІЯ, КУЛЬТУРОЛОГІЯ, СОЦІОЛОГІЯ, 2014, ВИП. 8 

 

60 

 

мови, зрозуміло, але те, що творець «Імені рози» і «Маятника Фуко» – еталонних 

постмодерністських книг – так багато говорить про моральний борг, опрацьовує проблеми 

етики, вже не просто цікаво, схоже, тут щось не в порядку. 
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AESTHETIC CONCEPTION BY U. EKO 

The article views the aesthetic conception by a famous Italian scientist and writer U. Eko. 

There analyzed his book “Five essays on the topic of ethics”, where the author considers the 

problem of a modern society: wars, racism, fascism and nationalism, work by mass media, religious 

and out religious ethics. There stressed that the function of the intellectual is the reflection, critics, 

“protrusion of ambiguity and clarification”, and also there viewed ur-fascism - the term, that was 

introduced by U. Eko to define the ideology, which existed in all historical epochs in different 

forms. 
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ЧИТАЧ ОСТАННЬОЇ ЧВЕРТІ ХХ СТОЛІТТЯ І ЙОГО БАЧЕННЯ РОЛІ І 

МІСЦЯ ПУБЛІЧНОЇ БІБЛІОТЕКИ ПО ЗАДОВОЛЕННЮ ПОТРЕБ НАЦІОНАЛЬНИХ 

МЕНШИН В СИСТЕМІ СОЦІАЛЬНИХ КОМУНІКАЦІЙ СУСПІЛЬСТВА 

 

У статті дається характеристика читачів – представників національних меншин та 

діяльність публічних бібліотек по задоволенню їх потреб у 80-90-ті роки XX ст. 

Ключові слова: національна меншина, публічна бібліотека, інформаційні потреби 

національних меншин. 

 
Остання чверть XX століття пов’язана з другим за часом етапом посиленої уваги до 

ролi i мiсця бiблiотеки у задоволеннi потреб нацiональних меншин. Він вiдноситься до 

середини 80-х рокiв ХХ ст. i спiвпадає з активним процесом нацiонального вiдродження, 

який забезпечує будь-якому етносу можливості сучасного цивiлiзованого розвитку, що 

базується на нацiональнiй культурi. Активiзацiя нацiонального фактору спонукала науковцiв 

до вивчення питань про роль бiблiотек i, перш за все, публiчних, у вирiшеннi даних проблем. 

У публікаціях цього періоду висвiтлювались питання ролі бiблiотеки як центра нацiональної 

культури, її зв'язкiв з нацiонально-культурними товариствами, робота бiблiотек з 

багатонацiональним складом населення, невiдповiдностi фондiв бiблiотек нацiонально-

культурним потребам читачiв [11;25;30]. Серед них значне мiсце посiдають статтi Т. Добко, 
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I. Даньшиної, А. Корнiєнко, А. Макарової, В. Маркової, I. Сергєєвої, I. Шпака та iн. 

Характерною ознакою цих публікацій є те, що в них не тiльки ставляться проблемнi питання, 

а й визначаються окремi шляхи їхнього вирiшення. 

Метою статті є характеристика читача останньої чверті ХХ століття і його бачення ролі 

і місця публічної бібліотеки по задоволенню потреб національних меншин в системі 

соціальних комунікацій суспільства. 

Треба відзначити, що у вирiшеннi проблеми забезпечення iнформацiйних потреб 

нацiональних меншин особливе мiсце відводиться публiчній бiблiотеці. Вона, як i будь-який 

соцiальний iнститут, повинна «реагувати на змiни, якi вiдбуваються в суспiльствi, а успiх її 

дiяльностi залежить вiд готовностi до своєчасних реакцiй на цi змiни, вiд внутрiшньої 

мобільності» [27,c.3]. Характер розвитку публiчних бiблiотек вимагає постiйного оновлення 

змiсту їх роботи, розширення аудиторiї, врахування реальних потреб користувачiв. На 

сторiнках фахових видань обговорюється концепцiя розвитку бiблiотечної справи в країнi, 

фахiвцi намагаються визначити мiсце бiблiотек на етапi розвитку суспільства. В 

узагальненому виглядi думки бiблiотекознавцiв знайшли вiдображення в таких документах, 

як «Концепцiя розвитку бiблiотечної справи в СРСР» (1990 р.), «Концепцiя розвитку 

бiблiотечної справи в УРСР» (1991 р.). В них вимальовуються загальнi риси поновленого 

образу публiчної бiблiотеки, яка буде спроможна задовольняти інформаційні потреби різних 

груп читачів: самоцiнностi як соцiального iнституту; самостiйностi в проведеннi бiблiотечної 

полiтики на основi власних програм, якi будуть спiввiднесеннi з мiсцевими умовами; 

гуманiстична спрямованість всiєї її дiяльностi i, перш за все, органiзацiя обслуговування 

читачiв у вiдповiдностi до їх реальних потреб, інтересів i запитiв; демократичнiсть 

бiблiотечного обслуговування; нацiленiсть на забезпечення доступностi iнформацiї. 

У всiх концепцiях щодо удосконалення розвитку бiблiотечної справи велика увага 

придiляється масовiй (публiчнiй) бiблiотецi як бiблiотецi, що зазнає найбiльш суттєвих 

структурних i змiстовних змiн. Довгi роки теорiя i практика бiблiотечної справи базувалася 

на моноiдеологiї; бiблiотеки розглядалися перш за все як опорнi бази партiйних органiзацiй. 

Довгий перiод суворої регламентацiї дiяльностi бiблiотек різних рівнів управлiння призвiв до 

жорстких форм органiзацiї їх дiяльностi, унiфiкованої до дрiб’язкiв технологiї i, вiдповiдним 

чином, неспроможностi задовольняти динамiчнi суспiльнi потреби [27,c.2]. 

Згiдно з концепцiєю публiчної бiблiотеки головною  її змiстовною вiдмiннiстю є 

орiєнтацiя на конкретного читача, максимальне задоволення iндивiдуальних, особистicних 

потреб рiзних груп населення. Провiдним критерiєм оцiнки дiяльностi публiчної бiблiотеки 

стає доступнiсть її фондiв i форм обслуговування всiм категорiям користувачiв [15,c.108]. 

Iз змiнами суспiльної i культурної ситуації змiнюється i статус даного соцiального 

iнституту, його функцiй. В iнтересах публiчної бiблiотеки превалює пристосування своєї 

дiяльнiсть до суспiльних потреб. Вирiшення цього завдання тiсно пов’язане з реалiзацiєю 

маркетингової концепцiї дiяльностi бiблiотеки, основу якої складає прiоритет цiнностей та 

iнтересiв конкретних користувачів [27,c.4]. Отже, об’єкт уваги публiчної бiблiотеки - реальнi 
потреби читачів, незалежно вiд нацiональностi, рiвня освiти тощо. Орiєнтацiя на читача як на 

важливу фiгуру в бiблiотецi сприяє завоюванню його довiри, закрiпленню позитивного 

ставлення до бiблiотеки взагалi, створенню образу бiблiотеки як соцiального iнституту, в 

якому зацiкавлене суспiльство [27,c.7]. Вiльний доступ до iнформацiї в бiблiотецi вiдповiдає 

не тiльки процесу соцiалiзацiї широких верств населення, а й забезпечує широкi можливостi 

спадкоємності культури. Обмеження доступу до інформації робить недоступними культурні 

пласти різних етносів, епох. 

Слiд вiдзначити, що пiдвищення нацiональної свiдомостi у представникiв всiх 

нацiональностей призвело до зростання попиту на iнформацiю щодо нацiонально-
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культурного життя. Тому в iнформацiйних потребах етнiчних груп культурно-етноснi 

особливостi посiдають значне мiсце. 

Рiвнi права на доступ до iнформації вiдповiдно до Закону України «Про бiблiотеки i 

бiблiотечну справу» мають всi громадяни України. Але незадовiльний стан iнформацiйно-

ресурсного забезпечення, що має мiсце в публiчних бібліотеках цього періоду, свiдчить, що 

реально цi права стосовно нацiональних меншин ще не можуть бути забезпеченi. По-перше, 

через слабку документну базу бiблiотек, по-друге, - документний ринок, що не вiдповiдає 

вимогам суспiльства, по третє,- низький рівень органiзацiї бiблiотечного обслуговування 

нацiональних меншин. 

Вивчення публiкацiй з теми дозволило зробити висновок, що сказане вище з усiєю 

вiдповiдальнiстю усвiдомлювалося бiблiотекознавцями i соцiологами i читацькi запити в 

областi нацiональної культури в тій чи iншій мiрі вивчалися в ходi соцiологiчних 

дослiджень, якi проводилися пiд керiвництвом провідних бiблiотек колишнього СРСР та 

України. 

За радянськi часи бiблiотеки в ходi своєї дiяльностi вирiшували двi взаємопов'язанi 

задачi: сприяли розвитку нацiональної культури в своiй республiцi i допомагали зближенню 

нацiй i народностей, якi населяли нашу країну. 

Проблеми функцiонування нацiональної книги i мови корiнної нацiональностi у 

порiвняннi з росiйською як мовою читання активно вивчалися в ходi всесоюзних i 

республiканських бiблiотекознавчих дослiджень. 

Дослiдження 70-х рокiв ХХ ст. про роль книги i читання в життi радянського 

суспiльства дозволили вченим зробити висновки про прагнення людей до постiйного 

читання, про провiдну роль публічної бiблiотеки в органiзацiї цього процесу. Здiйснення цiєї 

ролi публiчною бiблiотекою передбачало розвиток потреб суспільства у бiблiотеках, 

задоволення i формування читацьких iнтересiв. Так, всесоюзне дослiдження 70-х рокiв 

«Книга i читання в життi радянського села» зафiксувало у 70 вiдсоткiв сiльського населення 

двомовне читання, а 20 вiдсоткiв опитаних читали тiльки однiєю мовою - українською або 

росiйською [16]. 

Мова документів, які комплектуються в бiблiотеках, вiдображає мовну ситуацiю в 

країнi. За даними всесоюзних дослiджень «Динамiка читання i читацького попиту в масових 

бiблiотеках» (1980 - 1982 роках) рiдною та росiйською мовами читають до 76% опитаних в 

Українi. Також встановлено, що з пiдвищенням освiтнього рiвня читачiв знижується їх 

iнтерес до творiв української художньої лiтератури, яка за ступенем популярностi займала 

лише третє мiсце. Читачi вiддають перевагу сучаснiй росiйськiй художнiй лiтературi та 

зарубiжнiй класицi російською мовою [12]. 

Iнше всесоюзне дослiдження «Рацiональне розмiщення i дослiдження бiблiотечних 

ресурсiв в країнi» (1981 - 1985 роки) виявило, що в загальнiй кiлькостi запитiв читачiв 

України 64,3% cягає на художню лiтературу росiйською мовою, i тiльки 19,0% - українською 

[10]. 
У ходi дослiдження «Читання як фактор зближення культур народiв СРСР» (1978 - 1984 

роки) була встановлена орiєнтацiя на рiдну i росiйську лiтературу у 24 - 30% читачiв України 

[10). 

Таким чином, можна визначити, що високий відсоток корiного населення, яке не читає 

рiдною мовою, - свiдчення небезпечної тенденцiї забуття нацiональних коренiв. Перш за все, 

це пов’язано з художньою українською лiтературою, бо саме вона зберiгає i примножує 

багатство нацiональної мови як важливiшого елемента неповторної культури даного народу. 

Комплекс проблем, пов’язаних з вiдношеннями до етнiчних груп у регiонi, починає 

привертати до себе увагу колективiв дослідників у кiнцi 80-х рокiв ХХ ст. Можна назвати у 

зв’язку з цим дослiдження ДБ УРСР (нинi Нацiональна Парламентська бiблiотека України) 
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«Стан бiблiотечного обслуговування, читацькi потреби, запити i iнтереси окремих 

нацiональних груп населення республiки в мiсцях їх компактного проживання» (1988-1989 

роки), а також розробку ДБ МРСР «Моделi ядра фондiв масової бiблiотеки в умовах 

розвитку мов нацiональних меншинин у республiцi»(1989 р.). 

В умовах розширення сфери застосування української мови, гармонiйного розвитку 

нацiонально - росiйської двомовностi, бiльш повного задоволення культурних запитiв 

громадян всiх нацiональностей, що мешкають в Українi; дослiдження НПБ України у 

вивченнi нацiональних запитiв населення України i стан їхнього задоволення бiблiотеками 

країни було вельми актуальним. 

Дослiдження ставило своєю метою визначення шляхiв подальшої гармонiзацiї 

мiжнацiональних вiдносин бiблiотечними засобами. Серед завдань, що мають iнтерес з точки 

зору нашого дослiдження, вiдзначимо наступні: поглиблення вивчення бiблiотечного 

обслуговування неукраїнського населення, його читацьких запитiв та iнтересiв, ступеня 

задоволення духовних потреб (читання лiтератури рiдною мовою) нарiвнi з корiнним 

населенням, обгрунтування черговостi практичного рiшення цих завдань [18]. 

Розроблена методика дозволила вивчити в базових регiонах склад нацiонального 

населення, питому вагу окремих нацiональних груп в його структурi, їх охоплення 

бiблiотечним обслуговуванням в цiлому i по категорiям (дорослi i дiти), склад фонду i 

кiлькiсть в ньому лiтератури конкретного етносу, в тому числі на національній, українській і 

російській мовах, потреби в читаннi творiв рiдною мовою i забезпеченнiсть ними читачiв. 

У результатi порiвняльного аналiзу нацiонального складу населення були встановленi 

12 найбiльш великих за чисельнiстю груп (не менше 10000 чоловiк). Це, крiм українцiв, 

росiяни, євреї, бiлоруси, молдовани, поляки, болгари, угорцi, румуни, греки, нiмцi, гагаузи, 

чехи. Дослiдники вiдзначили, що процент охоплення бiблiотечним обслуговуванням 

представникiв цих нацiональностей досить нерiвний, що бiльшою мiрою породжено 

недостатньою увагою бiблiотекарiв до нацiонального питання. Не всi бiблiотечнi керiвники 

достатньою мiрою володiли ситуацiєю, окремi спецiалiсти самi ще знаходяться в полонi 

старих уявлень, недооцiнюють складностi i актуальностi проблеми. Бiблiотекарi не 

володiють термiнологiчним арсеналом проблеми, слабо знають лiтературу, яка глибоко 

аргументує новi пiдходи i тенденцiї в нацiональних вiдносинах, у висвiтленi сучасного стану 

i рiвня культури мiжнацiональних вiдносин, в тому числi на території свого регiону [18,c.78]. 

Так, в Закарпаттi 58 - 73% угорського населення читає в бiблiотеках, а в Арцизькому районi 

Одеської областi тiльки 11,6% болгар - читачі бiблiотек. 

Результати дослiдження показали, що у фондах бiблiотек повсюдно не вистачає 

нацiональної лiтератури, практично повнiстю вiдсутнi в бiблiотеках видання албанською, 

гагаузькою, грецькою мовами, мовою кримських татар; вкрай слабке забезпечення 

лiтературою болгарською, нiмецькою, румунською i чеською мовами; дещо вища, але, з 

урахуванням високих читацьких потреб, теж вкрай недостатня кiлькiсть видань угорською 

мовою. Зафiксовано деякий незадоволений попит i на лiтературу бiлоруською мовою 
[18,c.78]. 

Потреба в читаннi лiтератури рiдною мовою, за результатами дослiдження, 

проявляється по-рiзному: 85,7% опитанних угорців бажають читати художню лiтературу 

рiдною мовою, 30 - 32% - суспiльно-полiтичну, 32% - книги за фахом. У iнших нацiональних 

груп потреба в читаннi рiдною мовою виражається наступними даними: 43,7.% у чехiв, 

36,8% - кримських татар, 28,7% - нiмцiв, 3,3% - грекiв, 2,4% - болгар [19,c.26]. 

За результатами дослiдження було встановлено 3 основнi причини незадоволенностi 

багатонацiонального населення бiблiотечним обслуговуванням: вiдсутнiсть або 

недостатнiсть в бiблiотеках лiтератури рiдною мовою; вкрай обмежений репертуар 

лiтературно-художнiх журналiв; дискомфорт бiблiотечних примiщень. 
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Таким чином, дослiдження «Стан бiблiотечного обслуговування, читацькi потреби, 

запити i iнтереси окремих нацiональних груп населення республiки в мiсцях їх компактного 

проживання» вперше пов’язувало читацькi iнтереси з нацiональними та мовними 

особливостями читачiв. Одержана фактографiчна інформацiя про читацькi потреби та запити 

представникiв iнших нацiональностей, що проживають на територiї республiки виявила 

серйознi проблеми у задоволеннi їх потреб на документи нацiональними мовами. 

Кiнець 80-х- початок 90-х рокiв ХХ ст. характеризувався значною активiзацiєю 

соцiологiчних дослiджень, що було обумовлено змiнами в соцiальному розвитку суспiльства, 

переходом до цивiлiзованої державностi, демократизацiєю, нацiональним вiдродженням та 

гласнiстю. 

Серед соцiологiчних дослiджень цього перiоду слiд вiдзначити «Читацькi iнтереси та 

попит на українську художню лiтературу в бiблiотеках республiки» (1989 - 1990 роки), 

«Читацькi потреби та стан їх задоволення в ЦБС України» (1991 - 1992 роки), «Культурнi 

запити i перспективи розвитку духовних потреб молодi України» (1992 рiк). Метою 

дослiдження «Читацькi iнтереси та попит на українську художню лiтературу в бiблiотеках 

республiки» стало виявлення глибинних процесiв вiдродження нацiональної культури 

шляхом вивчення стану читання української книги. Базами дослiдження стали бiблiотеки 4-х 

областей з рiзним нацiональним складом (Тернопiльської, Черкаської, Луганської, Одеської) 

та мiста Києва. Була встановлена залежнiсть обсягу фондiв української художньої лiтератури 

вiд нацiонального складу регiону; чим бiльше вiдсоткiв складають українцi серед населення, 

тим бiльша питома вага нацiональної книги у складi фондiв художньої лiтератури бiблiотек. 

Порiвняння отриманих показникiв iз запитами читачiв виявило, що якщо невеликi за обсягом 

фонди української лiтератури в бiблiотеках пiвденого багатонацiонального регiону в 

основном вiдповiдають читацьким запитам, то в захiдних областях її не вистачає. 

Результати дослiдження показують, що респонденти майже однаково звертаються до 

видань як українською (53,5%), так i росiйською (50,3%) мовами. В читаннi ж нацiональної 

художньої лiтератури переважає українська мова (90,8%). Треба відзначити, що тут чiтко 

простежується регiональна специфiка, пов'язана з нацiональним складом населенних пунктiв. 

Всерединi регiонiв активнiше читають художню лiтературу в районих i сiльських 

бiблiотеках. Із загальної кiлькостi читачiв 6% беруть книги українських письменникiв 

росiйською мовою. Це переважно представники нацiональних меншин, якi компактно або 

дисперсно мешкають на територiї України. 

Матерiали дослiджень засвiдчили низький iнтерес читачiв української художньої 

лiтератури, незадовiльну якiсть комплектування фондiв бiблiотек та недостатню обiзнанiсть 

бiблiотечного персоналу з творами українських авторiв. Разом з тим, в процесi вивчення 

виявлено регiональну специфiку спiввiдношення у нацiональному складi жителiв республiки, 

що зумовлює ступiнь використання української лiтератури при наявності мовного бар’єру i 

пасивнiсть уваги до неї читачiв iнших нацiональностей. В цiлому дослiдження визначило 

потребу активної популяризацiї нацiональної лiтератури та її поширення серед абонентів 
бібліотек [28]. 

Питання суверенності i становлення державностi України, нацiонально-культурного 

вiдродження i росту нацiональної самосвiдомостi стали поштовхом для формування 

сучасного читацького контингенту бiблiотек i їх потреб. Виникла необхiднiсть простежити 

подальший розвиток тенденцiй в читаннi, якi намiтилися в 90-тi роки. Ця задача була 

здiйснена в рамках соцiологiчного дослiдження «Читацькi потреби i стан їх задоволення в 

ЦБС України (1991 - 1992 роки), що проводилось ДБУ. 

Треба вiдзначити, що пробудження нацiональної самосвiдомостi, вiдродження 

духовностi, iнтерес до культурної спадщини народу сприяє активiзацiї читання лiтератури. 

За результатами даного дослідження виявлено, що половина опитаних читачів бажали й 
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отримали в бібліотеці лiтературу росiйською мовою (50% i 52%), українською - 45,8% i 

46,6% . Лiтературу iншими мовами - 4,1% респондентiв, а отримали тiльки 1,5% ,що 

пояснюється її недостатньою кiлькiстю в бiблiотеках. Дослiдження дало можливiсть виявити 

певнi тенденцїї, що характеризують масовість читання в бiблiотеках України. Так, читацький 

попит має чiтко виражену конкретнiсть i тематичне оформлення. Найбiльшим попитом 

користуються книги наступної тематики: всесвiтня iсторiя, iсторiя України, козацтво, 

народнi та релiгiйнi свята, традицiї та обряди, життя молодi тощо. 

Аналiз читацького попиту юнацтва i ступiнь його задоволення було здiйснено в ходi 

дослiджень: «Молодий читач України», початок 90-х рокiв (перший етап якого був 

повя'заний з вивченням читацьких запитiв молодi України i ступеня їхнього задоволення в 

бiблiотеках України, 1990 - 1991 роки), i «Культурнi запити i перспективи розвитку духовних 

потреб молодi України». Дослiдженням були охопленi молодi люди вiком до 30 рокiв, якi 

представляли всi нацiональнi групи молодi України. 

Звернення молодi до бiблiотеки пов’язано з процесом соцiалiзацiї: становленням 

свiтогляду, потреб освiти та самоосвiти, професiйного удосконалення, дозвiлля. Ця категорiя 

читачiв позбавлена можливостi придбання лiтератури i тому бiблiотека стає чи не єдиним 

джерелом одержання необхiдної iнформацii [29,c.4]. Всупереч постiйним ствердженням про 

те, що молодь менше читає i все бiльше уваги придiляє телебаченню, це вивчення показало, 

що в самооцiнках молодi та їх дозвiллi читання книг, журналiв, газет займає перше мiсце 

(65%) у порiвняннi з недавньою ситуацiєю коли перше мiсце придiлялося телебаченню i кiно. 

Домiнуючий мотив звернення молоді всiх нацiональностей - потреба в так званому 

прагматичному читаннi (за вимогами навчальних програм). У конкретному попитi, за даними 

дослiдження, це читатання займає понад 60%, у тематичному - 67,7%. У реальному читаннi 

опитані молодi люди всiх нацiональностей вiддають перевагу зарубiжнiй та росiйськiй 

лiтературi (по 41,3% кожна), а украiнськiй - тiльки бiля 10%. Із загального обсягу 

прочитаних українських книг частiше зустрiчається українська класика. Молодi читачi 

України останньої чверті XX ст. погано знають сучасну українську лiтературу, особливо 

поезiю. До лiтератури народiв колишнього СРСР звертається 5,2% читачiв. Крiм художньої 

лiтератури, коло читання молоді складають також (за ступенем значущостi) навчальна, 

науково-популярна, довiдкова лiтература, публiцистика, видання на допомогу виробництву. 

Матерiали проведених дослiджень показують, що зростання потреб в читаннi 

художньої лiтератури тiсно пов’язане з ростом культури, процесами вiдродження 

нацiональної самосвiдомостi, з пошуком свого призначення в суспiльствi, духовних 

орiєнтирiв. Змiни, що вiдбуваються в суспiльствi, дають для цього iмпульс i пробуджують 

зростання iнтереса до читання, i перш за все, художньої лiтератури. 

Змiнилося ставлення молодих читачiв до функцiй бiблiотеки. Дослiдження показало: 

лише 21,7% респондентiв вважають, що бiблiотека може обмежитися видачею лiтератури, а 

бiльшiсть опитаних (78,2%) зацiкавлена в значному розширеннi репертуару послуг, що 

надається бiблiотекою. Молодi читачi всiх нацiональностей уявляють бiблiотеку культурним, 
духовним центром спiлкування, проведення дозвiлля.  

Серед соцiологiчних дослiджень з означеної проблематики початку 90-х рокiв ХХст. 

чiльне мiсце посiдають дослiдження НПБ України [5;18;19;23]. Вони торкалися в основному 

бiблiотечного обслуговування тих груп населення, якi проживають в Українi компактно. 

Iншу мету ставила перед собою соцiологiчна служба Державної бібліотеки України для 

дiтей, провiвши дослiдження «Бiблiотечне обслуговування, читацькi потреби, iнтереси та 

запити бiлоруського дитячого населення, яке проживає в Українi», адже бiлоруси є однiєю з 

найбiльш представницьких нацiональних меншин (1,3%) серед майже 110 нацiональностей, 

що складають населення України. 
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Враховувалося те, що в новiй соцiокультурнiй ситуацiї дитяча бiблiотека має 

зосередити увагу на реалiзацiї своєї основної гуманiстичної функцiї - засобами книги 

сприяти вихованню у дiтей високих моральних якостей, орiєнтацiй, всебiчно задовольняти їх 

читацькi потреби, уникати однобiчного iдеологiчного тиску. Адже протягом десятилiть 

дiяльнiсть бiблiотек була заiдеологiзованою, орiєнтованою на проведення в життя полiтики 

злиття нацiй i народiв, стимулювання асимiляцiйних процесів [2]. У ходi дослiдження було 

виявлено структуру реальних запитів школярiв рiзних вiкових категорiй; спiввiдношення мiж 

задоволеним i незадоволеним попитом на бiлоруську лiтературу незалежно вiд мови 

видання; вiдповiднiсть якiсного складу книжкових фондiв читацьким потребам тощо. Базами 

дослiджень були обранi бiблiотеки Донецької, Рiвненської областей та Республiки Крим як 

такi, де бiлоруси становлять досить значну частину населення. Перш за все дослiдникiв 

цiкавив ступiнь iнтересу самих читачiв до бiлоруської лiтератури або лiтератури про 

Бiлорусь. Виявилося, що бiльшiсть опитаних (54,7%) не цiкавляться iсторiєю, традицiями та 

культурою бiлоруського народу i не мають потреби у читаннi лiтератури такої тематики. 

Майже така сама кiлькiсть читачiв (52,8%) не виявили iнтересу до бiлоруської лiтератури. 

Поряд з цим, слiд вiдзначити, що 54,7% читачiв вказали, що бiблiотекарi нiколи не 

пропонували їм книги про Бiлорусь, твори бiлоруських авторiв. Даний факт свiдчить про те, 

що бiблiотекарi в роботi з читачами, як правило, не беруть до уваги iх нацiональнiсть, i це 

при тому, що тема народознавства, вiдродження нацiональних традицiй займає сьогоднi у 

дiяльностi бiблiотек одне з провiдних мiсць. 

Дослiдження виявило, що середнiй показник наявностi бiлоруської лiтератури у фондi 

по всiм базовим бiблiотекам складає 0,9%. Лiтератури бiлоруською мовою бiблiотеки не 

мають взагалi Бiлоруськi перiодичнi видання бiблiотеками не передплачуються. Бiльша 

половина опитаних (64,2%) не мають потреби читати рiдною мовою, i тiльки у 25% читачiв є 

таке бажання. Негативно позначилася на процесi становлення нацiональної самосвiдомостi 

дiтей асимiляцiя бiлоруських родин. Дiти не знають рiдної мови i тому застосування 

двомовностi в бiблiотечнiй роботi з ними позбавлене сенсу. Окреме комплектування 

лiтератури бiлоруською мовою недоцiльне з тих же причин [2,c.9]. Книжковi фонди 

дослiджуваних бiблiотек загалом, за свiдченням читачiв, вiдповiдають їх потребам та 

запитам. 

Проблеми мiжнацiональних вiдносин викликають все бiльш пильну увагу бiблiотечних 

фахiвцiв. Це має прояв у вивченнi iнтересiв нацiональних меншин, якi мешкають на окремiй 

територiї, проблем їх бiблiотечного обслуговування в регiональному аспектi. Так, в 1995 роцi 

Одеською обласною унiверсальною науковою бiблiотекою проведено дослiдження по 

вивченню iнтересiв i задоволення запитiв читачiв молдавської, болгарської, гагаузької 

нацiональностей на книги i лiтературу на нацiональних мовах [17]. 

Дослiдницький колектив поставив своїм завданням розкриття культурних багатств 

нацiональностей, вияв їх духовних потреб, а також вивчення реального попиту населення на 

книги нацiональних письменникiв i лiтературу на нацiональних мовах. Результати 
дослiдження свiдчать, що в бiблiотеках Одеської областi лiтератури болгарською, 

молдавською i гагаузькою мовами дуже мало, а та, що є в фондах бiблiотек - 

використовується проблизно на 30 - 50 %. Тi ж проблеми з володiнням рiдною мовою, що i в 

iнших регiонах України. Це обумовлюється тим, що на протязi десятилiть нацiональна мова 

не вивчалася в школах, а тому низька культура володiння лiтературною мовою. Серед 

документної iнформацiї, яка задовольняє нацiональнi iнтереси, 81% респондентiв на 

першому мiсцi назвали газети, журнали i книги; на другому - радiо, телебачення. Переважна 

бiльшiсть респондентiв вiдвiдують бiблiотеку з метою знайти цiкаву лiтературу i обговорити 

будь-якi книги, публiкацii. Цi данi пiдтверджують думки бiблiотекознавцiв 



ISSN 2226-2849 

 ВІСНИК МАРІУПОЛЬСЬКОГО ДЕРЖАВНОГО УНІВЕРСИТЕТУ 

СЕРІЯ: ФІЛОСОФІЯ, КУЛЬТУРОЛОГІЯ, СОЦІОЛОГІЯ, 2014, ВИП. 8 

 

67 

 

[3;6;7;8;9;13;14;19;22] щодо зростання соцiальної ролi бiблiотеки, яка покликана за 

допомогою друкованих джерел залучати читачiв до нацiональної культури. 

Отже, дослідження вiдзначили, що в умовах пробудження самосвiдомостi корiнного i 

некорiнного населення, посилення мiжнацiонального спiлкування, культурної взаємодiї 

бiблiотека здiбна надати населенню допомогу у відроджені мовних традицiй, у прилученні як 

до своєї нацiональної культури, так i до культури iнших народiв. Так, основними питаннями, 

які обговорювалися на конференціях і семінарах з означеної проблеми кінця ХХ ст. були: 

координування роботи усіх ланок бібліотечної системи на різних рівнях; приведення фондів 

публічних бібліотек у відповідність із семантичними і мовними потребами читачів; значення 

книги і бібліотеки в збереженні і розвитку мовної самобутності етнічних груп; взаємодія 

бібліотек в мультикультурному середовищі; виховання культури міжнаціональних відносин 

засобами літератури; роль бібліотек в розвитку багатонаціональної культури і культур 

окремих народів; підготовка бібліотечних кадрів для роботи в поліетнічному регіоні. 

Цікавим і необхідним в цей час стало дослідження В.Маркової, яка запропонувала 

модель бiблiотечного обслуговування етнiчних меншин України, державний рiвень якої 

утворюють бiблiотеки Мiнiстерства культури i мистецтв України, де органiзацiйними 

формами виступають окремi бiблiотеки або структурнi пiдроздiли бiблiотек, якi можуть 

бути, в залежностi вiд профiлю фонду полiкультурними та монокультурними [20]. 

Демократизацiя суспiльства спонукала перебудувати мережу бiблiотек в державах, що 

стали самостійними, переорiєнтувати їх дiяльнiсть на обслуговування населення рiдною 

мовою, створити рiвнi умови для всiх груп населення, що вiдвiдують бiблiотеку незалежно 

вiд нацiональностi, вiросповiдання, партiйної приналежностi. Почався процес створення 

бiблiотек, орiєнтованих на забезпечення культурно-етносного, особливого в iнформацiйних 

потребах користувачiв. 

Як центр пропаганди багатонацiональної лiтератури, iнтернацiонального виховання, 

мiсце спiлкування людей, об’єднаних єдиними нацiональними iнтересами була створена в 

Києвi ще в 1966 роцi бiблiотека Дружби народiв СРСР, фонд якої представлений 30 мовами 

народiв колишньго Союзу. Робота бiблiотеки була направлена на задоволення нацiонально-

культурних iнтересiв рiзних нацiонально-етнiчних груп, якi мешкають у Києвi. На засiданнях 

клуба «Сузiр’я», що був створений на базi бiблiотеки Дружби народiв, представники рiзних 

нацiональностей обговорювали хiд перебудови, значення i необхiднiсть «Закону про мови», 

усвiдомлювали свої нацiональнi корiння, шукали однодумцiв. Так приходило розумiння 

спiльностi відродження культури всiх національностей, що живуть на Українi i вважають її 

своєю Батькiвщиною [24,c.2]. 

В 1989 роцi в мiстi Києвi була вiдкрита перша в Українi бiблiотека, яка стала 

нацiонально-культурним центром єврейського народу. Книжковий фонд бiблiотеки 

комплектується бiльшою мiрою за допомогою гостей мiського єврейського товариства, 

представникiв державних, профспiлкових, громадських органiзацiй Iзраїля, Америки, 

Голандії, Францiї. 
Прикладом гармонiзацiї нацiональних вiдносин може стати обслуговування полякiв у 

бiблiотецi iменi Д. Фурманова (Київ), нiмцiв - у бiблiотецi iменi Скляренко; у бiблiотецi iм. 

Л.Толстого працювало товариство татар; бiблiотека iменi Сомеда Вургуна в Києвi працювала 

спiльно з азербайджанським культурно-просвiтницьким товариством. На Пiвднi України, в 

мiстi Одесi, пiсля 60-рiчної перерви, в 1994 роцi знов була вiдкрита мiська єврейська 

бiблiотека (на базi публiчної бiблiотеки №32), створена за допомогою американського 

розподiльного комiтету Джойнт i товариства єврейської культури. Тут функціонували 

абонемент єврейської лiтератури; вiддiл i музей iудаїки; унiверсальний абонемент, загальний 

читальний зал, книгосховище. Бібліотека обслуговувала в цей період три тисячi читачiв, з 

яких бiля 30% - євреї. Одним з основних принципiв роботи бiблiотеки стала її доступнiсть 
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для всього населення мiста незалежно вiд вiку, нацiональностi, вiросповiдання i соцiального 

стану. При бiблiотецi був вiдкритий i унiверситет єврейської культури, де читалися лекцiї з 

iсторiї, єврейської лiтератури. Також при унiверситетi працювали курси молодих 

екскурсоводiв, якi вчилися проводити екскурсiї по єврейськiй Одесi. У бiблiотецi регулярно 

органiзовувалися книжковi виставки, виставки художникiв Одеси. Активно спiвпрацювала 

єврейська бiблiотека зi своїми колегами з Кишинева - єврейською бiблiотекою iменi 

Мангера. Таким чином, єврейська бiблiотека, що була створена на базi публічної, поступово 

перетворюється в центр єврейської культури мiста. Здійснює обслуговування болгарського 

населення бібліотека-філіал № 16 ЦБС для дорослих м. Миколаєва та ін. 

Аналiз бiблiотечного обслуговування національних меншин Пiвдня України показав, 

що в цьому регiонi воно здiйснюється в основному, за допомогою публiчних бiблiотек на 

загальних засадах. Тiльки в декiлькох публічних бібліотеках, росташованих в мiсцях 

компактного проживання, є спецiалiзованi підрозділи. 

Дослідження стану розробки питання про роль i мiсце публiчної бiблiотеки по 

задоволенню iнформацiйних потреб нацiональних меншин дозволив дiйти таких висновків: 

публiчній бiблiотеці належить провiдне мiсце в системi соцiальних комунiкацiй, що 

спрямовують свою дiяльнiсть на процес нацiонального відродження, вони сприяють 

оновленню знань, пропагуючи кращi зразки нацiональної художньої лiтератури. У своїй 

дiяльностi по нацiональному вiдродженню публiчнi бібліотеки почали будувати свою 

діяльність, виходячи iз загальних принципiв, проголошених у «Концепцiї нацiонального 

виховання» (1994р.): народностi, культуровiдповiдностi, етнiзацii виховного процесу [4]. 

Щоб «захищати культурну індивідуальність у світі, що швидко змінюється» [26,c.3], 

публічні бібліотеки повинні були визначити стратегії діяльності щодо обслуговування 

національних меншин, аби відповідати мінливим вимогам свого часу. 
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КУЛЬТУРНО-ПРОСВІТНИЦЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ БІБЛІОТЕК ПІВДНЯ 

УКРАЇНИ в 40-80-ті роки XX ст. 

 

У статті розглядаються питання культурно-просвітницької діяльності бібліотек 

Півдня України в 40-80-ті роки XX ст. Визначені основні напрямки і форми  популяризації  

літератури. 

Ключові слова: культурно-просвітницька діяльність бібліотек, масова робота, 
популяризація літератури, Південь України 

 

Осмислення здобутків та ролі культурно-просвітницької діяльності 40-80-х років XX 

ст. у культурному розвитку Півдня України, вивчення досвіду тогочасних  бібліотек 

необхідні для відтворення та збагачення уявлень про культуру Півдня України, для 

характеристики шляхів становлення та розвитку цієї діяльності. Окремі дослідження 

культурно-просвітницької діяльності бібліотек здійснені вітчизняними дослідниками 

Г.Бородіною, Н.Захаровою, Р.Кірою, Л.Одинокої, Н.Малиновською,  Н.Солонською  та ін., а 

також  зарубіжними дослідниками Р.Ахметзяновою,Т.Івановою, Т.Кім, Н.Степановою. 

Питання культурно-просвітницької діяльності  бібліотек означеного періоду на 


